
 
 
 
 
 On birinci sayıyla merhabalar, 
 
 Avrasya Terim Dergisi disiplinler arası hakemli dergi olarak yayın hayatına on birinci 
sayısıyla devam etmektedir. Dergi, Türkiye üniversitelerinin çeşitli bilim dalları çalışanlarına 
ulaşmış ve yurt içi tanıtımını tamamlamıştır. Bundan sonra dergimizin uluslararası niteliğinin 
güçlendirilmesi amaçlanmıştır.  
 
 Dergi kapsamında; Türkçe terimlerin (veya kavramların) çeşitli coğrafyalarda 
(Avrupa ve Asya) ve çeşitli alfabelerle (Arap, Kiril, Uygur vb.) yazılışlarının tespiti, sözlü 
olanlarının derlenmesi, bilim dallarına ait terimlerin bir araya getirilmesi, terimlerin özel 
olarak ele alınıp analiz edilmesi, terim üretimi, terim - anlam ilişkileri, terim - güç ilişkileri, 
terim yönetimi, terimin algı ve bilgi edinimine etkileri, terimin ekonomik yönü, terim - 
sorun çözümü vb. gibi terimle ilgili tüm konular bulunmaktadır. Ayrıca, çeşitli bilim 
dallarında yurt dışında yapılan terim çalışmalarına da yer verilmektedir. Yabancı dillerde 
yazılan metinler Türkçesiyle birlikte yayınlanmaktadır.  
 
 Avrasya Terim Dergisi'nin on birinci sayısında çeşitli bilim dallarından makaleler 
yayınlanmıştır. Ahmet Demirtaş, Ali Açıkgöz, Banu Avcıoğlu, Başak Avcıoğlu Çokçalışkan, 
Binnur Özkan, Can Çokçalışkan, Can Yücesoy, Çiğdem Önal Emiroğlu, Dursun Baş, Elif 
Mercan, Esra Boztepe, Fuat Turan, Gözde Odabaş, Hande Akçakoca, Hande Ceylan, Hıdır 
Düzkaya, İsmail Hakkı Güney, Mustafa Bektaş, Mustafa Gökmen, Özden Kaya, Özgür 
Güner, Peren Tuzkaya, Salih Usta, Selçuk Akçay, Serdar Ölez, Serpil Kütahya, Soley 
Soyaltın, Şule Ölez, Tuğrul Körüklü ve Yücel Tekin tarafından hazırlanan "Orman Kalıntısı 
Mı, Kalıntı Orman Mı?" isimli makale kendi alanında önemli bir sorunun çözümüne katkı 
sağlamaktadır. Mustafa Önge ise "Kültür Mirasını Tanımlamak İçin Türkiye’de Kullanılan İlk 
Özgün Terim: Âsâr-I Atîka" isimli makalesiyle kendi alanında kullanılan terimlerin geçmişine 
yönelik önemli katkılar yapmıştır. Mehmet Murat Payam tarafından hazırlanan "Emniyet, 
Güvenlik, Kent Emniyeti ve Kent Güvenliği: Kavramsal Bir Analiz" isimli çalışmada terimlerin 
analizi yapılarak anlamlarında birlik sağlanmıştır. Halil Erhan Eroğlu "Türkiye Helichrysum 
Taksonlarının Türkçe ve Diğer Dillerdeki İsimleri" isimli çalışmayla bitki isimleri çalışmalarına 
katkı yapılmıştır. Ece Sevgi, Çağla Kızılarslan-Hançer, Muhammet Akkaya ve Ernaz 
Altundağ-Çakır ise "Biga’da (Çanakkale) Geleneksel Kullanımı Olan Bitkilerin Yöresel Adları ve 
Adlandırma Yaklaşımları" geleneksel terimlerin oluşumunun anlaşılmasını sağlamaya yönelik 
bilgiler sunmuşlardır. V. B. Tsirempilov'un yazdığı "Oyrat ve Tungus Etnonimleri" isimli metin 
İbrahim Şahin tarafından çevrilmiştir.  
 
 Avrasya Terim Dergisi'nin yeni sayısı 2018 yılının Ekim ayında çıkacak olup on ikinci 
sayısında yeni terim çalışmalarıyla buluşmak ümit ve dileklerimizle, çalışmalarınızda 
kolaylıklar dileriz. 
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